
Les verbes – le passé composé 

Das Passé Composé entspricht dem deutschen Perfekt. Mit ihm drücken wir aus, dass 

eine Handlung in der Vergangenheit abgeschlossen wurde. Wir verwenden diese 

Zeitform vor allem, wenn das Ergebnis oder die Folge der Handlung im Vordergrund 

steht. 

Beispiel: 

Hier, Michel a rangé son bureau. 

einmalige Handlung 

Folge: Das Büro ist jetzt ordentlich. 

 

Bildung des passé composé: 

Das passé composé besteht wie das deutsche Perfekt aus den Hilfsverben haben/avoir 

bzw. sein/être und dem PartizipII (participe passé). Und ebenfalls wie im Deutschen 

werden vor allem die Bewegungsverben mit dem Hilfsverb sein/être gebildet. 

Im Gegensatz zum Perfekt wird beim passé composé mit être aber die Endung 

des Partizips an Numerus und Genus des Subjekts angepasst. 

 



 

 

Je suis allé(e)   je suis descendu(e) 

Je suis venu(e)   je suis tombé(e)  

Je suis arrivé(e)   je suis sorti(e) 

Je suis monté(e)   je suis parti(e) 

Je suis entré(e)    je suis passé(e) 

Je suis resté(e)    je suis retourné(e) 

Je suis né(e)   je suis mort(e) 

 

 

Einige dieser Verben können auch mit haben/avoir gebildet werden, wenn sie keine 

Bewegung ausdrücken: 

z.B.:  J’ai passé = ich habe verbracht / bestanden 

J’ai retourné = ich habe (etwas) umgedreht 

 

Bei reflexiven Verben wird im Französischen ebenfalls das Hilfsverb être verwendet! 

z.B.: se laver:  je me suis lavé(e) 

 s’habiller :  je me suis habillé(e) 

 … 

Passé composé mit «être» 
 

 

   naître    mourir 

venir 

descendre 



Satzbau : 

Im Französischen gilt die übliche Reihenfolge  

            

Claude          regarde    la télé. 

Ma mère        prépare    le repas. 

Mon père         parle    à son collègue.  

Mon oncle         écoute    à ses enfants. 

 

Das gilt auch für Sätze im passé composé. 

Ma mère         a préparé   le repas. 

 

Kommen 2 Objekte im Satz vor, steht das direkte vor dem indirekten Objekt! 

Paul          donne    le livre  à son copain. 

 

Die Objekte können auch durch Pronomen ersetzt werden. Diese wandern dann vor das 

konjugierte Verb! 

                

Claude              la            regarde. 

Ma mère          le            prépare. 

Mon père          lui             parle. 

Mon oncle         leur                   écoute. 

Paul               le                       lui              donne. 

 

Im passé composé mit avoir muss nach einem direkten Objektpronomen (la oder 

les) die Endung angepasst werden! 

Claude           l‘          a regardée.  

 

Die Verneinung umschließt das konjugierte Verb (und ggf. die Objektpronomen) – auch 

im passé composé! 

                           
            

  

Claude     ne                   l’                a                   pas                        regardée. 

Subjekt Prädikat Objekt 

Subjekt Objektpronomen Prädikat 

direktes Objekt / 

Akkusativobjekt 

indirektes Objekt / 

Dativobjekt 

Subjekt Objektpronomen Hilfsverb ne pas Partizip II 


